Takim 4bIHaM, Y MEXaX CI08AYMEapalbHazd cnocaby MOTYIb OBIb BBLTY-
YaHbl OOJIBIN JPOOHBIA MIPBIBAIBIAHBIA aI31HKI: Mbln, NAOMbIN, MAOIb, 6d-
LIS MaOdIi, SIKisl 3HAXOBSLIIA ¥ aJTHOCIHAX CyIa/Iapa KaBaHaclIi.
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Anekcandpa Yyoape

CEMAHTHUKA 1 ®YHKIIMOHUPOBAHUE
ABE i9EiCKUX JUMHAHYTHUBOB HA -1E 11 -O°

JIMMUHYTHBEOCTh — CEMAHTHKO-TIparMaTuyecKkas Kareropus. LleHTpans-
HBIM KOMIIOHEHTOM B CEMaHTHKE JUMHHYTHBHOCTH SABJISETCS 3HAUYCHHE MaJIOro
pa3Mepa, 0T KOTOPOTo IPH HOMOIIH Pa3INYHbIX MEXaHU3MOB Pa3BIJIUCH APY-
rHe 3HA4eHHs, HalpuMep, JIACKAaTENbHOCTH, XOPOILETro OTHOLICHHUS WIIH,
Hao0OpOT, HENpUsI3HY, NpeHeOpexxeHnst U T. A. [2]. JluMuHYyTHB — 3TO mpoun3-
BO/IHAs JISKCHYECKasl €/JMHHMIIA, BRIpaXKAIOIasi 3HaYCHNUE TUMHHYTHBHOCTH.

Cuuraercsi, 4TO KaTeropusi JUMHHYTUBHOCTH IIPHCYTCTBYET BO BCEX SI3bI-
KaxX MHpA; CHOCOOBI €¢ BBIPaXXEHHUS, OJJHAKO, 3HAYMTENIBHO pasnuyarorcst [4].
HccenenoBateny OTMEYalOT, 9TO HAMOOJEEe YAaCTOTHBIM M IPOTOTHIHYECKUM
siBIIsIeTCA Cy(h(UKCATBHBINA criocod 00pa30oBaHUs JUMIHYTHBOB [1].

OWccnenoBanue BIONHEHO NpH nojiepkke BPODU (npoext I'18M-062).
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HecMmoTps Ha aHaMTHYECKUH XapaKTep aHIIIMIICKOTO S3bIKa, Cy(hHUKCaIh-
HBIH croco0 00pa3oBaHMsl TUMHHYTHBOB B HEM PACIIPOCTPAHEH JIOCTATOYHO
HIIMPOKO. JIMHTBUCTEI, aHATM3UPYIOIIME MaTepUasl aHITIMHUCKOIrO S3bIKa, I10JIa-
raloT, YTO JUMHHYTHBHBIH Cy(QUKC, OIHAKO, MOXKET J00ABISATH HE TOJBKO
3HAQUEHUE YMEHBUIUTEIBHOCTH, HO U BIMATh Ha M3MEHEHHE AECHOTATUBHOIO
3Ha4YEHUs TMMHHYTHBA B CPABHEHHUH C MPOM3BOAIIMM ciioBoM [4]. Kommgect-
BO JMMHHYTHBHBIX CY(P()HKCOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MO-Pa3HOMY OIpEIensi-
eTCs HCCIIEZIOBATEISIMI — BBIICIISIIOT OT ABYX 10 86 [4, ¢. 77-78]. JluMuHyTHB-
HbIE CY(QOUKCH pa3MYaloTCs POMCXOKICHUEM H BpEMEHEM BO3HUKHOBEHIIS
B QHTJIMICKOM SI3BIKE, 8 HA JaHHBI MOMEHT — 9YaCTOTHOCTBIO HCTIONTb30BAHUSL.

B nacrosmeii pabote OyayT pacCMOTPEHBI aHTIMHACKHAE TMUHYTHBEI, 00-
pa3oBaHHbIE IPU TTIOMOIIH CY(HPUKCOB -ie 1 -0. [[OMUMO BBICOKO# MPOIYKTHB-
HOCTH, JIaHHbIe CY(PUKCHI OOBETUHEHBI TEM, YTO OHM MOTYT HCIIOJIBb30BaThCs
JUIsl 00pa30oBaHMs AMMHUHYTHBOB OT OJHHUX M TEX K€ MPOM3BWIAMIMX CJIOB. B
HallleM WCCJIEZIOBAaHUM MBI COINOCTaBUM YacCTOTHOCTh VUmOJIs30BaHUS (op-
MaJIbHO CXOXKHMX JIMMHUHYTHBOB, 00pa30BaHHBIX NPH MOMOLIN BBIICYKAa3aHHBIX
cy(p(duKCcOB, yCTaHOBIM IPOU3BOJSIINE 0a3bl AaHAIZAPYEMBIX JUMHHYTHBOB,
a TaKKe MPEIIPUMEM TIOMBITKY BBIIBHTH DAV 2 5HAYCHUSX TUMUHYTHB-
HBIX eauHAI. Kpome cyhQuKCcambHBIX TUMUEVIVLOB, B Pad0OTE — B COOTBET-
CTBUH C TIPHHATHIM B aHTJIIMCTUKE TOAXOICM |3 — OyIyT pacCMOTpEHBI HEKO-
TOpbIe IUMHUHYTHBHI (3 €IMHUIIBI) Ha -i¢ U -0, KOTOphIe OBLTH 00pa30BaHbI ITy-
TEM YCEUeHHS MIPOU3BOIAIIETO CIOBA: AiDpo TUM OT hippopotamus ‘THIIIONO-
TaM’; homo mmM. OT homosexiil “romocekcyan’; indie / indy mum. ot
independent ‘He3aBUCUMBIA (B ' aKHA JUMUHYTHBAX CIJIOT, IO KOTOPOTO OBLIO
COKpAIIIeHO TPOM3BOIAIIEE £Ji0L ), OKaHUIMBaeTCs Ha [i] miu [0], B CBA3U C ueM
HEO0XOIMMOCTh JI00aBIICkKT ARATOTHIHOTO CyhdrKca OTCYyTCTBYET) [S].

Ot100p martepmare, UcroyHUKOM MaTepuaia Ul HCCIeJOBaHUs IMOCIY-
KU cnoBapb Austravian Oxford Dictionary [2], oTKya mpy IOMOIIA METONa
CILIOIIHOM BBIOON 74 PaMU OBUTH OTOOpaHBI TUMUHYTHUBEI Ha -ie U -0. ComnocTa-
BUB ITOJTYYCHHE'E CITUCKHU, MBI BEIOpai TUMUHYTHBHBIC SIIMHUIIBL, KOTOPEIC, HA
TIEPBBINA B3I, HE pa3iIMyaloTcs HUUEM, KPOME KOHEUHbIX -ie / -o (15 map au-
MHUHYTHBOB), HanpuMep, doggo — doggie muM. ot dog ‘cobaka’, alko — alkie
M. oT alcoholic ‘amxoronmuk’. Bapmantel Harmmvicanus (Takue, Kak pressie /
prezzie, wia sammo | sambo) paccMaTpUBATIMCh HAMH KaK OHA JUMHHYTHBHAS
€IMHUIIA.

YacToTHOCTH AMMMHYTHBHBIX eIMHMI Ha -ie / -o0. [Ipy momomm kopiryca
iWeb (The Intelligent Web-based Corpus, 14 mipz cioB; https://corpus.byu.edu/-
iweb) MBI BBIBWJIM YaCTOTHOCTh JUMMHYTHBOB (M MX BapHAaHTOB) U3 IOIy4YCH-
HBIX paHee 15 map. Pe3ynbTaTsl KOpIYCHOTO aHamu3a (KOJIMYECTBO BXOXKICHHUN
CJIOB B a0COJTFOTHBIX YHMCIIax) MPEJICTABIIEHBI B CIIe/TyIOIIeH Ta0IIvIIe:

JAUMHMHYTHB YacTtoTHOCTH JAMMUHYTHB YactoTHOCTH

alcolalko 1266/365 alky 380
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beano 1801 beanie 13787
birdo 279 birdie 17456
cheapo 6629 cheapie 1992
commo 495 commie 2964
doggo 281 doggie | doggy 11433/12961
hippo 15285 hippie 18585
homo 27051 homie | homy 4288/53
indo 3088 indie / indy 92792/39046
kiddo 8572 kiddie 9850
pinko 604 pinkie / pinky 5979/18244
rello 30 rellie 86
sammo | sambo 371/2310/1221 sambie | sammie / 0/2533/1406/
/ sango sandie [ sarnie 423
sicko 1347 sickie 506
weirdo 7858 weirdie \ 16
Bcero 81073 Bcero /' N\ 399075

I[aHHI)Ie B Ta6J'II/II_Ie YKa3bIBAIOT, YTO B LCJIOM JUMK AYTh3HbIC CAUHUIILI HA -
ie U3 Halllel BBIOOPKH BCTPEUAIOTCS TOPa3/Io Jallle, deni (PopMaIbHO) COOTBET-
CTBYIOIIHE UM EIMHHUIIBI Ha -0. OTHAKO B HEKCACbIX UITydasX JUMHUHYTHUBBI Ha
-0 SBISFOTCSI OOJIee YaCTOTHBIMI, Y€M HX COCTB2 "CTBUS C cy(pdukcom -ie (BbI-
JeneHHple B Tabmuie mapsl — alco (alko). »- aixy, cheapo — cheapie, homo —
homie, sicko — sickie, weirdo — weirdie).

KauecTBeHHBIH aHAIM3 AMMHUH VTH 3HBIX eIUHHUL HAa -ie / -0. B 3aBucu-
MOCTH OT TOTO, COBIIAJIAfOT JIA 3EASCHUS SIFHUII B TIape, aHAJIM3APYEMbIe TH-
MHHYTHBBI MOKHO Pa3JIeIIUTh I1a N2¢ TPYTIIIHL.

B 8 mapax nquMHHYTHBCB. i3 Hamiell BBIOOPKH JICHOTATHBHBIA KOMIIOHEHT
3HAYEHUsI €JIMHUI] Ha -ie(U -¢ CoBmazaeT: alco (alko) — alky ot alcoholic ‘anxo-
ronuk’, cheapo — c<heapié or cheap ‘nemeBbli’, commo — commie OT
communist ‘koMmvyBucT’, doggo — doggie (doggy) ot dog ‘cobaka’, kiddo —
kiddie ot kid pzCeriox’, rello — rellie ot relative ‘pONCTBEHHUK , Sammo
(sambo | sangoy — sambie (sammie | sandie | sarnie) ot sandwich ‘coHIBUY’ U
weirdo — weirdie ot weird ‘ctpanHbIi’. Bo BceX BbIIIeNepeUrCIICHHBIX CITyda-
SIX TIPOM3BOJAIIHE 0a3bl, OT KOTOPHIX 00pa30BaHBI JUMHHYTHBHBIC CIMHHIIBL,
OBUIM OMHAKOBBIMU.

IIpakTrdeckn BO BcexX OCTAaBIIMXCS ciydasx (6 m3 15) auMuHyTHBBI OBITH
00pa3oBaHBl OT Pa3HBIX MOTHBHPYIOIINX €IUHUIL: beano ot beanfeast ‘Bede-
puHKa' — beanie ot bean ‘ronoBa’, birdo ot birdwatcher ‘OpHHTONOT-IIIOOH-
Tens’ — birdie ot bird ‘tuna’, hippo ot hippopotamus ‘rurnmonoram’ — hippie
OT hip ‘3HAIOIIMK, COBPEMEHHBIA', homo OT homosexual ‘TomMocekcyan -—
homie (homy) ot home ‘nom’, indo ot indian ‘vaauiickuii’ — indie (indy) ot
independent ‘HezaBucuMBIN’, sicko oT sick ‘OonmpHOW™ — sickie oT sick leave
‘OonpHMYHBIN. TakuM 00pa3oM, OCHOBHOH NMPUYMHOM pa3nuyus B JICHOTATHB-
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HOM KOMITOHEHTE 3HAUCHUS JUMHUHYTHBOB, B KOTOPBIX, HA TIEPBBIN B3I, HE
COBIIAIAIOT TOJIBKO CYy(H(DHKCHI, ABIACTCS Pa3HUIIA B IPOU3BOIAIINX Oa3ax.

B omHOM citydae cemMaHTHUECKHE pa3inydus MOTYT ObITh OOBSICHEHBI OCO-
OCHHOCTSIMU HCIIOJb30BaHus Cy(h(hukcoB. HekoTophbie McclienoBaTelid yKa3bl-
BaIOT, 4TO Cy(Q(dUKC -0, KaK MPaBUIIO, CIIYKHUT Ul 00pPa30BaHUs TUMUHYTHB-
HBIX €IMHHII, 0003HaYatoMx Jronaei [4, ¢. 111-112]. JlefcTBUTENBHO, TUMH-
HYTHBHI Ha -0 9aCTO HCIOJB3YIOTCS U YKa3aHUs Ha JIUI. PaccMOTpUM ITHMU-
HYTHBBI, 00pa30BaHHBIC OT MPWIATATEIHHOTO pink ‘pO30BHIA’ — B TO BpeMs Kak
pinkie (pinky) — 310 HepopManbHOE Ha3BaHHUE MU3MHI, pinko 0OO3HAYaeT de-
JIOBEKa, IPHICPKIBAIOIIETOCS JICBBIX B3IVISIOB B TIOJIUTHKE.

Uro kacaercsi KOHHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA 3HAYCHUSI, HEKOTOPBIE YICHEIE
(K. naiinep, A.BexOuikas) orMedaroT, 4To CypduUKC -ie, KaKk MPaBHIIO,
NPUIAET 3HAYCHUE YErO-TU00 XOPOIIIEro, PHITHOTO, B TO BPEMs KaK TUMUHY-
THBBI Ha -0 (B IIEPBYIO O4epe/ib, 0003HAYAIOIIHUE JIFOJIEH) MOTY T IMETh OTTEHOK
HEOOOPEHHS, HETPUA3HU, NPEHEOpeKeHU. PaccMOTpHM "HECKOIBKO TPHME-
poB u3 xopiyca iWeb ¢ HalmMu repeBoiaMu, B KOTCPbLY. MBI TIOMBITAITICH B
SKCIUTAIMTHON OpME IepeiaTh MParMaTHKy aHTITH CKVX JUMHHYTHBOB:

Professor Jenkins is the homie. He’s a cool giiy and a really caring
professor. He is very concerned with his students’ needs and is really
approachable and eager to help ‘Tlpodecccp . okeHKHUHC — cgoul uysak. OH
KITACCHBIH YeJIOBEK U PEAIbHO BHIMATEN»H5Ih TIpenoaaBateb. OH oueHs 3200-
THUTCSI O CBOUX CTYACHTaX, K HEMY BCE(la\MOKHO 00OpaTUTHCS 32 TOMOIIBIO .

A “subversive plot’ is a plan-ay dangerous people who may be trying to
harm or even overthrow the goverament. Obviously an atheist and a pinko, and
they in general try to disturb-cur ociety ‘IloapsIBHOM 3aroBOp — IJIaH OMACHBIX
JIFOJICH, KOTOPBIC, BEPOSTae, TLITAFOTCS HABPEIAUTh WIIH JaXKe CBEPrHYTH Ipa-
BUTEIBCTBO. OUEBHIIHG, «TeNCT U KOMMYHUCT HEOOKPAWEHHbI, 1 OHU BOOOLIE
TMIBITAIOTCS Pa3PyIIDiTe, HALIE OOIIECTBO .

B npumepe..TipMRSICHHOM BBIIIC, TUMUAHYTHB MPUOOPETACT HETaTHBHYIO
KOHHOTALHIO, KoTopas OTCYTCTBYET y IMPOU3BOASILETO CIOBA pink ‘pO30BBII’ .
Bo MHOrEX ciydasix, OHAKO, JUMHHYTHBBI C HETATHBHBIMHI KOHHOTAIHSMH
00pa30BaHBl OT CJIOB, MMEIOIINX 3T KOHHOTAIIMH HM3HAYaJIbHO. JTO CBOH-
CTBEHHO KaK JUMHUHYTHBaM Ha -0, TaK ¥ TUMAHYTABAaM Ha -ie:

Glad you got rid of that weirdo and got you a real man ‘Pana, 4to TbI n30a-
BWJIACh OT 3TOTO CMpeMHO20 muna W Halnla Hactosmiero Myxuuny / The
Green Goblin is debatably Spider-Mans greatest foe. He was put to good use in
this cartoon series as a nefarious weirdie and this episode is a great example
“3ereHbIN TOOHH, BEPOSITHO, CaMblii 3JI0CTHBIN Bpar YesoBeka-mayka. B atom
AQHUMAIIMOHHOM CepHalie OH OBbUT MOIBIM CHPAHHBIM MUNOM, & TAHHBINA JITH-
30]1 — OTVIMYHOE TOMY TOATBEPIKICHHE .

BeiBogbl. Takum o0pa3zoM, GopManbHO MOXOXKHE Ha TEPBBIN B3I TH-
MUHYTUBHBIC CIMHUIBI HA -ie W -0 MOTYT OBITh Pa3HBIMH N0 3HAYCHHIO. B
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OOJIBIIMHCTBE CIIy4ac€B IIpU COBHNAACHWHU MOTHBHPYIOIINX 0a3 JACHOTAaTUBHBIC
KOMITOHEHTHI B CEMaHTHUKE JUMHUHYTUBHBIX €IUHHULI OJNHAKOBEI, Ta)Ke IIPU pas-
JIMYKMHU B UCTIOJIB30BAHHBIX (hOpMaHTaX (B HaIIEM ciydae, CyPQUKCHI -ie U -0).
HpI/I HCCOBITAACHUHN MPOU3BOJAIIUX €IUHUILL JCHOTATUBHAsA CCMAaHTHUKA IMTPOU3-
BOJHBIX, KaK ITIpaBuJo, 6y;[eT pa3nyaThbCs.

KoHHOTAaTHBHBIM KOMIIOHEHT 3HAYCHUS JAVUMUHYTHUBA TAKXKE 3aBUCUT OT
KOHHOTaIII/Iﬁ MPOU3BOIAMIICTO CJIOBA: HETAaTMBHBIC KOHHOTALIMK MOTHUBUPYIO-
el 0a3bl COXPAHSIOTCS My MTUMHHYTHUBOB. OIHAKO JUMHHYTHBEI, KOTOPEIC
06p33yIOTC$[ OT CJIOB, HC CBsA3aHHBIX C ITOJIOKUTEIIEHON HITH OTpI/II.[&TGJ'IBHOfI
OI.[eHKOﬁ, MOXET HpI/IO6peTaTB JOIIOJTHUTCIIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHHUA B 3aBHUCH-
MOCTH OT TUMHUHYTHUBHOTO cy(huKkca.
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Mixanaii Ilaboeiu

OYHKIBIAHABAHAT AKA3IAHAJIBHBIX JIEKCEM
Y MMADTBIYHED . TBOPAX MIXACS MAIIAPBI

Mixace Marmmapa (1902—-1976), Oenapycki mast, npasaik, JpaMarypr, Hai-
OOJIBIII IIKaBbI CEHHAITHIMY, UbITady 1 JIacieT4bIKy CBaiMi Bepiami i masmami,
CTBOpaHbBIMI Mauac{CHa3aHHs 3axoaHsii bemapyci, n3¢ €H JYbIyCs aJHbIM 3
BSJIOMBIX TIa3Tay<l rabar 3rajBaycsl ¥ JiTapaTypHail KpbITBIIEI HE paa3ei 3a
Makcima Tanra 1 Yiamsimipa XKeutky. 1i Obuti Ha Toe mancrtaBei? 1li MoxxHA
TBOpBHI M. Marmaps! canpay/ipl macTaBilp 1100ad 3 TBOpaMi Ha3BaHBIX MadTay?
I'>Tae mpITaHHE MakiHEeM Ha pa3miBid JliTapaTypa3sHayay. MeI 5k CIIBIHIMCS Ha
CJIOBATBOPYACI 1Ma3Ta, pasmieq3eyIbl (GyHKIBITHABAHHE aKa3iTHAIBHBIX JICK-
CeM y sro BepIlax i ma’sMax, 3MeIIYaHBIX Yy KHi3e BBIOpaHBIX TBOpay ‘“‘Mas
a3épras kpaina” [1].

Sk Bamoma, crioBaTBOpYHEI OyM y Oemapyckaii JitapaTypsl IpbIIay HaimepI
Ha csipam3iny 20-x ramoy XX CT. I3sKyro4bl cinoyHaMy nomyky Y. Jly6oyki,
S. Hyurusr, I1. Tpyca, M. Yapora, 3. Bsinyni, B. Mapakosa 1 ixmr. [2]. Xoup
M. Maruapa xb1y y 3axonusii benapyci, €1, HecymMHeHHa, ObIy 100pa 3Ha8MBI 3
TBOPYACIIFO OENapyCKiX CaBEIIKiX MICHMEHHIKaY. | ThIs HOBBIS CJIOBBI, KISl IITBI-
POKa Y >KbIBaJIi MasaIHAKOYIBI 1 Y3BBIIISHIGI, MpaIsrBaili cBaé JKbIIUE ¥ TBO-
pax M. Mammapsl. [TasT sik ObI manBsip/ukay 3HAUHACIH 1 BAPTACHB THIX JIEKCEM,
r4yospa YIUITaroybl iX y TKaHiHy cBaiX BepmIay i masm. Y BBIHIKY ¥ TBOpax
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